
Pârâtă: Autorità per l’energia elettrica e per il gas e il sistema idrico

Întrebările preliminare

1) Prevederile Directivei 2009/72/CE (1), în special articolul 3 alineatele (5) și (6) și articolul 28, trebuie interpretate în 
sensul că formează în mod necesar o rețea electrică și, prin urmare, un „sistem de distribuție” în sensul aceleiași directive 
un sistem constituit și gestionat de o entitate privată, la care este racordat un număr limitat de unități de producție și 
consum și care, la rândul său, este conectat la rețeaua publică, fără posibilitatea de a exclude dintr-o astfel de clasificare 
sistemele private având asemenea caracteristici constituite înainte de intrarea în vigoare a directivei și create inițial în 
scopul autoproducției?

2) În cazul unui răspuns afirmativ la întrebarea precedentă, singura posibilitate oferită de directivă pentru a pune în valoare 
particularitățile unei rețele electrice private este încadrarea acesteia în categoria sistemelor de distribuție închise 
prevăzute la articolul 28 din aceeași directivă sau aceasta îi permite legiuitorului național să instituie o categorie diferită 
de sisteme de distribuție care să fie supuse unei reglementări simplificate, diferită de cea prevăzută pentru sistemele de 
distribuție închise?

3) Independent de întrebările precedente, directiva trebuie interpretată în sensul că în ceea ce privește sistemele de 
distribuție închise prevăzute la articolul 28 este impusă în orice caz obligația de conectare a unor terți?

4) Independent de întrebările precedente, clasificarea unei rețele electrice private drept sistem de distribuție închis în sensul 
articolului 28 din Directiva 2009/72/CE îi permite legiuitorului național să prevadă în favoarea unui astfel de sistem 
numai derogările de la regimul general al sistemelor de distribuție prevăzute expres la articolul 28 și la articolul 26 
alineatul (4) din aceeași directivă sau – în lumina considerentelor (29) și (30) ale directivei – statului membru îi este 
permis sau impus să prevadă și alte excepții de la aplicarea reglementării generale a sistemelor de distribuție, astfel încât 
să asigure urmărirea obiectivelor indicate în considerentele menționate mai sus?

5) În cazul în care Curtea consideră că statul membru poate sau trebuie să prevadă o reglementare care să ia în considerare 
caracterul specific al sistemelor de distribuție închise, prevederile Directivei 2009/72/CE – în special considerentele (29) 
și (30), articolul 15 alineatul (7), articolul 37 alineatul (6) litera (b) și articolul 26 alineatul (4) – se opun unei 
reglementări naționale cum este reglementarea relevantă în prezenta procedură, care supune sistemele de distribuție 
închise unei reglementări în materie de dispecerizare și de separare contabilă și funcțională pe deplin analoge celei 
privind rețelele publice și care, în ceea ce privește costurile generale ale sistemului de energie electrică, prevede că plata 
unor astfel de sume se calculează parțial și în funcție de energia consumată în cadrul sistemului închis?

(1) Directiva 2009/72/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 13 iulie 2009 privind normele comune pentru piața internă a 
energiei electrice și de abrogare a Directivei 2003/54/CE (JO L 211, p. 55).
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Întrebările preliminare

1) Prevederile Directivei 2009/72/CE (1), în special articolul 3 alineatele (5) și (6) și articolul 28, trebuie interpretate în 
sensul că formează în mod necesar o rețea electrică și, prin urmare, un „sistem de distribuție” în sensul aceleiași directive 
un sistem constituit și gestionat de o entitate privată, la care este racordat un număr limitat de unități de producție și 
consum și care, la rândul său, este conectat la rețeaua publică, fără posibilitatea de a exclude dintr-o astfel de clasificare 
sistemele private având asemenea caracteristici constituite înainte de intrarea în vigoare a directivei și create inițial în 
scopul autoproducției?

2) În cazul unui răspuns afirmativ la întrebarea precedentă, singura posibilitate oferită de directivă pentru a pune în valoare 
particularitățile unei rețele electrice private este încadrarea acesteia în categoria sistemelor de distribuție închise 
prevăzute la articolul 28 din aceeași directivă sau aceasta îi permite legiuitorului național să instituie o categorie diferită 
de sisteme de distribuție care să fie supuse unei reglementări simplificate, diferită de cea prevăzută pentru sistemele de 
distribuție închise?

3) Independent de întrebările precedente, directiva trebuie interpretată în sensul că în ceea ce privește sistemele de 
distribuție închise prevăzute la articolul 28 este impusă în orice caz obligația de conectare a unor terți?

4) Independent de întrebările precedente, clasificarea unei rețele electrice private drept sistem de distribuție închis în sensul 
articolului 28 din Directiva 2009/72/CE îi permite legiuitorului național să prevadă în favoarea unui astfel de sistem 
numai derogările de la regimul general al sistemelor de distribuție prevăzute expres la articolul 28 și la articolul 26 
alineatul (4) din aceeași directivă sau – în lumina considerentelor (29) și (30) ale directivei – statului membru îi este 
permis sau impus să prevadă și alte excepții de la aplicarea reglementării generale a sistemelor de distribuție, astfel încât 
să asigure urmărirea obiectivelor indicate în considerentele menționate mai sus?

5) În cazul în care Curtea consideră că statul membru poate sau trebuie să prevadă o reglementare care să ia în considerare 
caracterul specific al sistemelor de distribuție închise, prevederile Directivei 2009/72/CE – în special considerentele (29) 
și (30), articolul 15 alineatul (7), articolul 37 alineatul (6) litera (b) și articolul 26 alineatul (4) – se opun unei 
reglementări naționale cum este reglementarea relevantă în prezenta procedură, care supune sistemele de distribuție 
închise unei reglementări în materie de dispecerizare și de separare contabilă și funcțională pe deplin analoge celei 
privind rețelele publice și care, în ceea ce privește costurile generale ale sistemului de energie electrică, prevede că plata 
unor astfel de sume se calculează parțial și în funcție de energia consumată în cadrul sistemului închis?

(1) Directiva 2009/72/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 13 iulie 2009 privind normele comune pentru piața internă a 
energiei electrice și de abrogare a Directivei 2003/54/CE (JO L 211, p. 55).

Cerere de decizie preliminară introdusă de Bundesverwaltungsgericht (Germania) la 23 mai 2017 – 
Bashar Ibrahim/Republica Federală Germania

(Cauza C-297/17)

(2017/C 309/26)
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Părțile din procedura principală
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Pârâtă: Republica Federală Germania

Întrebările preliminare

1) Dispoziția tranzitorie de la articolul 52 primul paragraf din Directiva 2013/32/UE (1) se opune aplicării unei prevederi 
naționale potrivit căreia, în vederea transpunerii abilitării extinse față de reglementarea anterioară de la articolul 33 
alineatul (2) litera (a) din Directiva 2013/32/UE, o cerere de protecție internațională este inadmisibilă în cazul în care 
solicitantului i s-a acordat într-un alt stat membru protecție subsidiară, în măsura în care, în lipsa unei prevederi 
tranzitorii, reglementarea națională se aplică și în cererile depuse înainte de 20 iulie 2015?
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